
PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO SUTARTIS  

 

2022 m. liepos  8  d. Nr. 4.26.4-58 

Vilnius 

 

UAB „Investicijų ir verslo garantijos“ (toliau – Perkančioji organizacija, INVEGA), įmonės kodas 

110084026, reg. adresu Konstitucijos pr. 7, Vilniuje, atstovaujama Generalinio direktoriaus Kęstučio 

Motiejūno, veikiančio pagal bendrovės įstatus,  

ir  

UADBB „Aon Baltic“ (toliau – Paslaugų teikėjas, Draudimo brokeris), įmonės kodas 1105912811, 

reg. adresu Karaliaus Mindaugo pr. 35, Kaunas, atstovaujama Verslo klientų departamento vadovo Aliaus 

Lepeškos, veikiančio pagal 2020-12-16 įgaliojimą Nr. LTDP-2020-146, 

 toliau kartu šioje paslaugų viešojo pirkimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“,  

atsižvelgdami į Draudimo brokerio paslaugų INVEGOS  darbuotojų savanoriško sveikatos draudimo 

paslaugose mažos vertės pirkime, atliekamo neskelbiamos apklauso būdu, priimtą sprendimą laimėtoju 

paskelbti tiekėjo UADBB „Aon Baltic“ pasiūlymą, sudarė šią viešojo pirkimo sutartį, toliau vadinamą 

„Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų. 

 

1. SUTARTIES DALYKAS 
 
1.1. Sutarties dalykas: Draudimo brokerio paslaugos INVEGOS savanoriškame darbuotojų 

sveikatos draudimo paslaugų pirkime pagal Sutarties 1 priede pateiktą  techninę specifikaciją (toliau – 
Paslaugos). 

1.2. Paslaugų BVPŽ kodas – 66518100-5 Draudimo brokerių paslaugos.  
1.3. Paslaugų teikimo vieta –  Lietuva. 
1.4. Paslaugų teikėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas – 18 (aštuoniolika) mėnesių nuo 

sutarties pasirašymo, tačiau ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesius nuo Paslaugų teikėjui tarpininkaujant sudarytos 
savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų teikimo sutarties galiojimo pabaigos arba iki Sutarties 
nutraukimo Sutartyje ar galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka. 

1.5. Paslaugų teikėjo prievolių įvykdymo terminas gali būti pratęstas Perkančiosios organizacijos ir 
Paslaugų teikėjo rašytiniu susitarimu ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui, jeigu po Sutarties įsigaliojimo: 
1) Perkančiosios organizacijos Paslaugų teikėjui pateikiami nurodymai turi įtakos Paslaugų teikėjo prievolių 
įvykdymo terminams ir/arba 2) atsiranda uždelsimas, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Paslaugų teikėjas 
neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Perkančiajai organizacijai arba tretiesiems 
asmenims ir/arba 3) pakeitimo būtinybė atsirado dėl kitų  aplinkybių, kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama 
protinga ir apdairi negalėjo numatyti.  

 
 

SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS  

 

2.1. Pradinė sutarties vertė 0,00 Eur.  
2.2. Sutarties kainodara fiksuoto įkainio – maksimalus komisinio atlygio nuo Perkančiosios 

organizacijos įsigytų INVEGOS darbuotojų savanoriško sveikatos draudimo paslaugų kainos – 7 (septyni) 
procentai. Perkančioji organizacija atlygio draudimo brokeriui nemoka, tačiau INVEGOS darbuotojų 
savanoriško sveikatos draudimo paslaugų viešajame pirkime nustatys, kad pareiga atsiskaityti su draudimo 
brokeriu tenka savanoriško sveikatos draudimo paslaugų teikėjui, kurio pasiūlymas bus nustatytas laimėjusiu, 
t.y. savanoriško sveikatos draudimo paslaugų viešojo pirkimo dalyviai turės į pasiūlymo kainą įtraukti ir 
komisinį atlygį draudimo brokeriui, nurodytą šiame punkte. 

2.3. Perkančioji organizacija interesų konflikto nenustato ir sutinka, kad Draudimo brokeris turi teisę 
už draudimo brokerio tarpininkavimo paslaugas gauti atlygį iš draudimo įmonės, kuri laimės perkančiosios 
organizacijos vykdomą savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų pirkimą. 

 

3. SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 
 

3.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja: 
3.1.1. teikti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas paslaugas bei vykdyti kitus Sutartyje 

ir jos prieduose nustatytus įpareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka savo rizika bei sąskaita kaip 



įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, paslaugų teikimą pagal geriausius visuotinai 
pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias;  

3.1.2. bendradarbiauti su Perkančiąja organizacija visos Sutarties vykdymo metu ir nedelsdamas 
raštu informuoti Perkančiąją organizaciją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Paslaugų 
teikėjui įvykdyti įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų paslaugų 
apimčiai ir/ar kokybei; 

3.1.3. bendradarbiauti su Klientu, esant išreikštam Kliento poreikiui pateikti draudimo pasiūlymus, 
parengti draudimo sutarčių projektus, organizuoti draudimo sutarčių pasirašymą ir (ar) pratęsimą bei kitais 
būdais tarpininkauti Klientui draudimo santykiuose; 

3.1.4. teikti konsultacijas ir rekomendacijas dėl Kliento parengtos savanoriško  darbuotojų sveikatos 
draudimo paslaugų techninės specifikacijos per 5 (penkias) darbo dienas nuo kreipimosi Sutartyje nurodytu 
elektroniniu paštu dienos; 

3.1.5. užtikrinti, jog draudimo sutartys būtų parengtos pagal teisės aktų reikalavimus, galiojančias 
draudimo taisykles, su draudimo sutarčių sudarymu susijusias tvarkas ir Kliento reikalavimus; 

3.1.6. vykdyti savo įsipareigojimus pagal jam Kliento pateiktą informaciją ir dokumentus; 
3.1.7. užtikrinti iš Perkančiosios organizacijos Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties 

vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei asmens duomenų apsaugą; 
3.1.8. nenaudoti Perkančiosios organizacijos logotipo ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar 

kitur be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo; 
3.1.9. vykdant Sutartį, mokėjimo dokumentus teikti Sutartyje nurodytomis priemonėmis; 
3.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose. 
3.2. Paslaugų teikėjas turi teisę: 
3.2.1. Paslaugų teikėjas turi ir kitas šios Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų 

numatytas teises. 
3.3. Perkančioji organizacija įsipareigoja: 
3.3.1. Sudarius draudimo sutartį laiku mokėti draudimo sutartyje nurodytas draudimo įmokas 

savanoriško darbuotojų sveiktos draudimo paslaugų teikėjui; 
3.3.2. pateikti Paslaugų teikėjui šios Sutarties vykdymui visą reikalingą informaciją ir dokumentus, 

reikalingus Draudimo brokeriui tinkamai vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus; 
3.3.3. nedelsiant pranešti Paslaugų teikėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas 

yra nustatomas; 
3.3.4. Paslaugų teikėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai 

vykdyti; 
3.3.5. laikytis visų taikomų įstatymų ir reglamentų, įskaitant, be apribojimų, atitinkamų kovos su 

korupcija, kovos su kyšininkavimu, prekybos ribojimo, sankcijų ir kovos su pinigų plovimu teisės aktų. 
INVEGAI yra žinoma, jog Paslaugų teikėjas turi teisę neteikti paslaugų jeigu toks paslaugų teikimas pažeistų 
šiame punkte išdėstytus teisės aktus. 

3.4. Perkančioji organizacija turi teisę: 
3.4.1. reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Paslaugos bei vykdomi kiti Sutartyje 

numatyti Paslaugų teikėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip 
pat žodžiu ir raštu nurodyti Paslaugų teikėjui tiekiamų Paslaugų trūkumus ir/ar neatitikimus; reikalauti, kad jie 
būtų pašalinti per protingą terminą; 

3.4.2. turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 
 
         

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
 

4.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią 
Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet 
kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 
įvykdymą. 

4.2. Šalys įsipareigoja, Sutarties galiojimo metu ir jai pasibaigus, saugoti ir jokiais būdais neatskleisti 
trečiosioms šalims konfidencialios informacijos, gautos iš kitos Šalies, sudarant ir vykdant šią Sutartį, išskyrus 
įsipareigojimų vykdymą pagal šią Sutartį. 

4.3. Bet kokia informacija, pateikta ar gauta Šalių raštu ar žodžiu, yra laikoma verslo ar komercine 
paslaptimi (Konfidencialia informacija), susijusia su šia Sutartimi ir jos Šalis neatskleidžia visuotiniam 
naudojimui. Šalys sutaria išlaikyti visos Konfidencialios informacijos bei šios Sutarties konfidencialumą jos 
galiojimo metu bei pasibaigus jos galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės 
aktų arba abiejų Šalių raštu numatytus atvejus. 



4.4. Sutarties šalys įsipareigoja viena kitai, jog tvarkydamos asmens duomenis pagal šią sutartį, 
užtikrins asmens duomenų tvarkymo atitiktį Bendrajam duomenų apsaugos reglamentui (ES) 2016/679 ir 
kitiems asmens duomenų apsaugą reglamentuojantiems įstatymams bei priežiūros institucijų 
rekomendacijoms. 

4.5. Šalių atsakomybė yra ribojama 1.250.000,00 EUR suma šios Sutarties galiojimo terminu. Ši 
nuostata netaikoma Šalies tyčios ar didelio neatsargumo atvejais. 

 
5. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 

 
5.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar 

dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl 
aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo 
užskirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

5.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos 
civilinio kodekso 6.212 str. ir kituose LR teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys 
Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje 
numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o 
įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

5.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo 
ar paaiškėjimo, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji ėmėsi 
visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 
pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, 
kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

5.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. 
Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos jėgos aplinkybių 
buvimą patvirtinančių dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 
nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

5.5. Tuo atveju, jei Paslaugų teikėjas šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais negali įvykdyti 
sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, kurios atsirado užsienio valstybėje (pvz. prekių 
gamyba ir/ar pristatymas tampa neįmanomi dėl nenugalimos jėgos aplinkybių), šių aplinkybių buvimas 
turi būti patvirtintas užsienio valstybių įgaliotų institucijų sertifikatu (pažymėjimu), ar kitais objektyviais 
įrodymais.   

 
6. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI 

 
6.1. Perkančioji organizacija sudarytą Sutartį ir šios Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, 

kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba 
visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Paslaugų teikėjo komercinius interesus arba turėtų 
neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, skelbia viešai.  

6.2. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis LR viešųjų 
pirkimų įstatymo 20 straipsniu. 

 

7. SUTARTIES PAKEITIMAI, PERŽIŪROS SĄLYGOS, PASIRINKIMO GALIMYBĖS 
 

8.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų 

įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.  

8.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti 

per 10 d. ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. 

8.3. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų 

Šalių.  

 

8. SUTARTIES PAŽEIDIMAS 
 

8.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus 
pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. 

8.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 



8.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 
8.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 
8.2.3. nutraukti Sutartį; 
8.2.4. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

8.3. Paslaugų teikėjas turi nedelsiant pranešti Perkančiajai organizacijai apie bet kokius esminius 
Paslaugų teikėjo asmens pasikeitimus, patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo 
galioti. 

8.4. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma: 
8.4.1. Paslaugų teikėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai). 
8.5. Sutarties 8.4 papunktyje numatytų sąlygų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
8.6. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio Sutarties pažeidimo arba priimtas Perkančiosios 

organizacijos sprendimas, kad Paslaugų teikėjas Sutartyje nustatytą esminę Sutarties sąlygą vykdė su 
dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to Perkančioji organizacija pritaikė Sutartyje nustatytą sankciją 
arba priimtas teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas Perkančiosios organizacijos reikalavimas atlyginti 
nuostolius, patirtus dėl to, kad Paslaugų teikėjas Sutartyje nustatytą esminę Sutarties sąlygą vykdė su 
dideliais arba nuolatiniais trūkumais, Perkančioji organizacija ne vėliau kaip per 10 dienų Centrinėje 
viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia informaciją apie 
Sutarties neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Paslaugų teikėją (tiekėjų grupės atveju – visus grupės 
narius), taip pat apie ūkio subjektus, kurių pajėgumais rėmėsi Paslaugų teikėjas (jeigu buvo remtasi) ir 
kurie su Tiekėju prisiėmė solidarią atsakomybę už Sutarties įvykdymą pagal LR viešųjų pirkimų įstatymo 
49 straipsnio 5 dalį, jeigu pažeidimas įvykdytas dėl tos Sutarties dalies, kuriai jie buvo pasitelkti. 

 

9. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
 

9.1. Sutartis gali būti nutraukiama LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais 
atvejais. 

9.2. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu. 
9.3. Perkančioji organizacija, įspėjusi Paslaugų teikėją prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, 

gali nutraukti Sutartį šiais atvejais: 
9.3.1. kai Paslaugų teikėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų;  
9.3.2. kai Paslaugų teikėjas teikia netinkamos kokybės Paslaugas ir per pagrįstai nustatytą 

laikotarpį neįvykdo Perkančiosios organizacijos nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus 
sutartinius įsipareigojimus; 

9.3.3. kai Paslaugų teikėjas perleidžia Sutartį be Perkančiosios organizacijos žinios;  
9.3.4. kai Paslaugų teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba 

kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  
9.3.5. kai keičiasi Paslaugų teikėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama 
Sutartis;  

9.3.6. kai Paslaugos tampa nebereikalingos: 
9.3.7. kai keičiasi Perkančiosios organizacijos organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis 

ar valdymo struktūra ir tai daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių 
pasikeitimų keičiama Sutartis. 

9.4. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti sutartį, jei 
Perkančioji organizacija dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų. 

9.5. Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Paslaugų teikėjo kaltės, nutraukimo atveju Perkančioji 
organizacija sumoka Paslaugų teikėjui suteiktų Paslaugų, suteiktų iki Sutarties nutraukimo, vertę pagal 
Sutartyje nustatytą kainodarą. Jei šiame punkte numatytu pagrindu nutraukus sutartį Pasaugų teikėjas 
patiria tiesioginių nuostolių, šie nuostoliai turi būti kompensuojami Perkančiosios organizacijos, tačiau tik 
tuo atveju, jei Paslaugų teikėjas pateikia pakankamus ir objektyvius įrodymus dėl tokių nuostolių 
atsiradimo. Paslaugų teikėjo patirti netiesioginiai nuostoliai nėra kompensuojami. 

9.6. Perkančioji organizacija po Sutarties nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti suteiktų 
Paslaugų vertę. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Paslaugų teikėjo 
skolą Perkančiajai organizacijai ir Perkančiosios organizacijos skolą Paslaugų teikėjui. 

9.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su 
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos 
kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba 
turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 



9.8. Jei Sutartis nutraukiama Perkančiosios organizacijos iniciatyva dėl Paslaugų teikėjo kaltės, 
Perkančiosios organizacijos patirti nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Paslaugų teikėjui 
mokėtinų sumų. 

 
10. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

 
10.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal 
Lietuvos Respublikos teisę. 

10.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu 
susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet kokie 
ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar 
galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. Derybų pradžia laikoma diena, 
kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. 

 
11. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYDYMĄ 

 
11.1. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą bei įgalioti asmenys paslaugų perdavimui bei 

priėmimui: 

 Perkančiosios organizacijos 

atstovai 

Paslaugų teikėjo atstovai 

Vardas, pavardė Irena Švelnikienė Inga Griniuvienė 

Adresas Konstitucijos pr. 7, Vilnius Goštauto g. 40B, Vilnius 

Telefonas +370 611 37468 +370 640 46067 

El. paštas irena.svelnikeine@invega.lt Inga.griniuviene@aon.lt 

11.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 
pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji 
neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai 
duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos 
duomenis. 

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
 
12.1. Šios Sutarties sudarymo diena laikoma diena, kai Sutartį pasirašo abi Šalys.  
12.2. Sutartis galioja iki visiško abiejų Šalių sutartinių įsipareigojimo įvykdymo. 
12.3. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas Šalių 

tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais. 
12.4. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, pasirašyta elektroniniais parašais.  
12.5. Sutarties priedai: 

12.5.1. 1 priedas. Techninė specifikacija, 2 lapai; 
12.5.2. 2 priedas. Pasiūlymas, 2 lapai; 
12.5.3. 3 priedas. Duomenų teikimo susitarimas, 5 lapai. 

 
PERKANČIOJI ORGANIZACIJA: 
UAB „Investicijų ir verslo garantijos“  
Konstitucijos pr. 7, Vilnius 
Tel. +370 5 2740188 
Įmonės kodas: 110084026  
PVM mokėtojo kodas: nėra mokėtojas 
El. paštas info@invega.lt  
 
Generalinis direktorius  
Kęstutis Motiejūnas 

PASLAUGŲ TIEKĖJAS: 
UADBB „Aon Baltic“ 
Goštauto g. 40B, Vilnius 
Tel. +370 650 22223 
Įmonės kodas 1105912811 
PVM mokėtojo kodas: nėra 
El. paštas info@aon.lt  
 
Verslo klientų departamento vadovas 
Alius Lepeška 

  

 

                  

 

 

Sutarties 1 priedas 

mailto:info@invega.lt


TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 

 

 

1. SĄVOKOS 

 1.1. Perkančioji organizacija – UAB „Investicijų ir verslo garantijos“ (toliau – INVEGA). 

 1.2. Paslaugų teikėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis 

asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Perkančioji organizacija sudaro 

sutartį. 

 1.3. Draudimo bendrovė – ūkio subjektas (juridinis asmuo), turintis teisę vykdyti atitinkamos draudimo 

grupės draudimo veiklą, su kuriuo, tarpininkaujant Paslaugų teikėjui, Perkančioji organizacija sudarys 

draudimo paslaugų sutartį. 

 1.4. Sutartis – viešojo pirkimo sutartis draudimo tarpininko (brokerio) paslaugoms pirkti, sudaroma tarp 

Perkančiosios organizacijos ir Paslaugų teikėjo dėl šio pirkimo objekto. 

 

2. PIRKIMO OBJEKTAS 

 2.1. Paslaugos – draudimo brokerio paslaugos INVEGOS darbuotojų savanoriško sveikatos draudimo 

paslaugų pirkime (toliau – paslaugos). 

 

3. PASLAUGŲ APRAŠYMAS 

2.1. Konsultacijos bei rekomendacijos dėl Perkančiosios organizacijos parengtos savanoriško 

darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų techninės specifikacijos. 

2.2. Tarpininkavimo paslaugos Perkančiajai organizacijai vykdant viešąjį savanoriško darbuotojų 

sveikatos draudimo paslaugų pirkimą, sudarant savanoriškojo darbuotojų sveikatos draudimo sutartį bei sutartį  

administruojant.  T. y. Perkančioji organizacija suteikia draudimo brokeriui atitinkamus įgaliojimus bei 

identifikuoja draudimo brokerį kaip draudimo tarpininką Perkančiosios organizacijos draudimo paslaugų 

pirkimo medžiagoje, nurodant jog:  „Paslaugos yra perkamos ir Sutartis bus sudaroma tarpininkaujant 

draudimo brokeriui. T. y. draudimo brokeris tarpininkaus sudarant Sutartį bei ją administruojant. Perkančioji 

organizacija interesų konflikto nenustatė. Perkančioji organizacija atlygio draudimo brokeriui nemoka, tačiau 

nustato, jog  pareiga atsiskaityti su draudimo brokeriu tenka Teikėjui, kurio pasiūlymas nustatytas laimėjusiu 

(t. y. dalyviai turi į pasiūlymo kainą įtraukti ir komisinį atlygį draudimo brokeriui).“ 

2.3. Atsakymai į Perkančiosios organizacijos darbuotojų klausimus bei konsultacijos savanoriško 

darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų teikimo klausimais pasirašius savanoriško sveikatos draudimo 

paslaugų  teikimo sutartį jos galiojimo laikotarpiu. 

2.4. Savanoriško sveikatos draudimo paslaugų teikėjo sąskaitose nurodytų įmokų sutikrinimas su 

sutarties sąlygomis. 

3. PASLAUGŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 

3.1. Perkančiajai organizacijai elektroniniu paštu pateikus parengtą savanoriško darbuotojų sveikatos 

draudimo techninės specifikacijos projektą draudimo brokeriui, draudimo brokeris per 5 (penkias) darbo dienas 

turi įvertinti ir pateikti savo rekomendacijas dėl techninės specifikacijos priimtinumo ir aktualumo, pateikiant 

pastabas elektroniniu paštu. 

3.2. Pagal Perkančiosios organizacijos patvirtintas ir viešai paskelbtas savanoriško darbuotojų 
sveikatos draudimo viešojo pirkimo sąlygas, draudimo brokerio paskirtas darbuotojas, pasirašęs nešališkumo 
deklaraciją ir konfidencialumo pasižadėjimą, kaip viešojo pirkimo ekspertas, įsipareigoja  konsultuoti 
Perkančiąją organizaciją rengiant  atsakymus į atitinkamus draudimo įmonių klausimus dėl paskelbto 
savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų pirkimo sąlygų bei įvertinti tiekėjų pateiktus techninius 
pasiūlymus šiame pirkime. 

3.3. Viešajame savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų pirkime pasiūlymus galės teikti tik 
draudimo įmonės. 

3.4. Perkančioji organizacija interesų konflikto nenustato ir sutinka, kad draudimo brokeris turi teisę už 
draudimo brokerio tarpininkavimo paslaugas gauti atlygį iš draudimo įmonės, kuri laimės Perkančiosios 
organizacijos vykdomą savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų pirkimą. 



3.5. Sutartis galioja 18 (aštuoniolika) mėnesių, tačiau ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesius nuo Paslaugų 
teikėjui tarpininkaujant sudarytos savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų sutarties galiojimo 
pabaigos arba iki Sutarties nutraukimo Sutartyje ar galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka. Paslaugos 
teikiamos iki Sutarties pabaigos. 

4. PERKANČIOJI ORGANIZACIJA, PASLAUGŲ TEIKIMO VIETA 

 4.1. Paslaugos teikiamos Paslaugų teikėjo įprastoje verslo vietoje ir (ar) nuotoliniu būdu, išskyrus 

atvejus, kai Perkančiosios organizacijos pageidavimu Paslaugų teikėjo atstovų asmeninis dalyvavimas yra 

reikalingas Perkančiosios organizacijos biure, esančiame (atstovaujant derybose ir (ar) santykiuose su 

trečiaisiais asmenimis) 

 

_____________________ 

  



Sutarties 2 priedas 
DUOMENŲ TEIKIMO SUSITARIMAS 

 
UAB „ Investicijų ir verslo garantijos“ (toliau tekste – „Duomenų teikėjas“), juridinio asmens kodas 

110084026, buveinės adresas Konstitucijos pr. 7, Vilnius, atstovaujama Generalinio direktoriaus Kęstučio 
Motiejūno, veikiančio įmonės įstatų pagrindu, 

ir 
UADBB „Aon Baltic“ (toliau tekste – „Duomenų gavėjas“), juridinio asmens kodas 1105912811, 

buveinės adresas Goštauto g. 40B, Vilnius, atstovaujama  Verslo klientų departamento vadovo Aliaus 
Lepeškos, veikiančio pagal 2020-12-16 įgaliojimą Nr. LTDP-2020-146, 

 
toliau tekste kiekvienas atskirai vadinamas „Šalimi“ arba kartu „Šalimis“, sudarė šį duomenų teikimo 

susitarimą. 
 

1. Aiškinamoji informacija (aplinkybės)  
1.1. Duomenų gavėjas ir Duomenų teikėjas, vykdydami savo veiklą, veikia kaip nepriklausomi 

asmens duomenų valdytojai, tvarkantys surinktus asmens duomenis nustatytais tikslais ir priemonėmis. 
Atsižvelgiant į tai, kiekviena Šalis atsako už savo asmens duomenų tvarkymo veiksmus ir jų teisėtumą prieš 
duomenų subjektus ir duomenų apsaugos priežiūros instituciją. 

1.2. Nepaisant Susitarimo 1.1 punkte išdėstytų aplinkybių, atsižvelgiant į tai, kad Duomenų teikėjas 
visu Susitarimo galiojimo laikotarpiu nuolat teiks Duomenų gavėjui duomenų subjektų (informacija apie 
duomenų subjektų kategorijas nurodyta Susitarimo 1 priede) asmens duomenis, Šalys susitarė sudaryti šį 
Susitarimą, siekiant apibrėžti tokio teikimo apimtis, tikslus, teikimo teisinius pagrindus, technines ir 
organizacines teikimo sąlygas bei Šalių tarpusavio atsakomybę.  

2. Sąvokos 
2.1. Šiame Susitarime vartojamos sąvokos „asmens duomenys“, „tvarkymas“, „duomenų 

valdytojas“, „duomenų subjektas“ ir „duomenų apsaugos priežiūros institucija“ ir kt. turi tokias pačias reikšmes, 
kaip apibrėžta 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių 
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 
Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau tekste – „BDAR“)). Visos kitos 
sąvokos, rašomos iš didžiosios raidės, turi tokias reikšmes, kokios joms suteiktos šiame Susitarime. 

2.2. Kitos šiame Susitarime vartojamos sąvokos: 
„Duomenų teikėjas“  - asmens duomenis perduodantis duomenų valdytojas; 

„Duomenų gavėjas“ - duomenų valdytojas, kuris tolesniam tvarkymui gauna Duomenų teikėjo 
perduotus asmens duomenis; 

„Susitarimas“ – reiškia šį Susitarimą, įskaitant visus jo pakeitimus. 
3. Teikiami asmens duomenys, jų teikimo tikslai ir tvarkymo pagrindai 
3.1. Informacija apie pagal šį Susitarimą teikiamus asmens duomenis, jų teikimo tikslus ir teisinius 

pagrindus yra pateikiama Susitarimo 1 priede.  
3.2. Susitarimo galiojimo laikotarpiu iškilus poreikiui Susitarimo 1 priede nenurodytų asmens 

duomenų perdavimui, Šalys sudarys atskirą priedą prie šio Susitarimo dėl tokių asmens duomenų apimties ir 
teikimo sąlygų nustatymo. 

4. Teikiamų asmens duomenų kokybė  
4.1. Duomenų teikėjas atsako už teikiamų asmens duomenų tikslumą, teisingumą, tikrumą ir 

išsamumą. 
4.2. Šaliai nustačius, kad perduoti asmens duomenys yra netikslūs, neteisingi, netikri ar nepilni, ji 

privalo nedelsiant raštu apie tai informuoti kitą Šalį. Tokiu atveju Duomenų teikėjas įsipareigoja ne vėliau kaip 
pranešimo gavimo dieną, o jei šį pažeidimą nustatė pats Duomenų teikėjas – pažeidimo nustatymo dieną, 
pateikti Duomenų gavėjui Susitarimo 4.1 punkto reikalavimus atitinkančius asmens duomenis.  

5. Duomenų teikėjo įsipareigojimai ir garantijos 
5.1. Duomenų teikėjas sutinka, įsipareigoja ir garantuoja, kad:  
5.1.1. Susitarime ir jo 1 priede nustatyta tvarka, būdu ir terminais teiks asmens duomenis Duomenų 

gavėjui. 
5.1.2. Perduodami asmens duomenys bus renkami ir tvarkomi teisėtai, sąžiningai ir kad toks asmens 

duomenų perdavimas atitiks BDAR nustatytus principus ir reikalavimus.  
5.1.3. Duomenų subjektai bus tinkamai iš anksto informuoti apie asmens duomenų tvarkymą, įskaitant 

ir šio Susitarimo pagrindu vykdomą jų asmens duomenų perdavimą Duomenų gavėjui. 
5.1.4. Duomenų teikėjas praneš Duomenų gavėjui apie duomenų subjektų, besinaudojančių BDAR 

numatytomis teisėmis, prašymus ar skundus, jeigu jie susiję su vykdomu duomenų perdavimu pagal šį 
Susitarimą ir/ar Duomenų gavėjo veiksmais/neveikimu. 



5.1.5. Susitarimo pagrindu perduodami asmens duomenys, iki teikimo Duomenų gavėjui momento, 
yra tikslūs, teisingi, tikri ir išsamūs.  

5.1.6. Duomenų teikėjas imsis visų būtinų techninių ir organizacinių priemonių, siekdamas apsaugoti 
asmens duomenis nuo sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, neteisėto atskleidimo (įskaitant prieigos suteikimo), 
ir, įvertinęs asmens duomenų pobūdį bei galimas rizikas, užtikrins atitinkamą saugumo lygį. Duomenų teikėjas 
periodiškai tikrins ir vertins savo įgyvendinamų techninių ir organizacinių priemonių veiksmingumą. 

5.1.7. Duomenų teikėjas perduos Duomenų gavėjui asmens duomenis laikydamasis techninių, 
organizacinių ir kitų priemonių, nustatytų 1 priede prie šio Susitarimo.  

6. Duomenų gavėjo įsipareigojimai ir garantijos 
6.1. Duomenų gavėjas sutinka, įsipareigoja ir garantuoja, kad: 
6.1.1. Duomenų gavėjo gauti asmens duomenys išliks konfidencialūs, tikslūs, teisingi ir išsamūs. 
6.1.2. Duomenų gavėjas prašys perduoti ir perduotus asmens duomenis valdys ir tvarkys 

laikydamasis BDAR ir kitų taikomų teisės aktų reikalavimų. 
6.1.3. Duomenų gavėjas imsis visų būtinų techninių ir organizacinių priemonių, siekdamas apsaugoti 

asmens duomenis nuo sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, neteisėto atskleidimo (įskaitant prieigos suteikimo), 
ir, įvertinęs asmens duomenų pobūdį bei galimas rizikas, užtikrins atitinkamą saugumo lygį. 

6.1.4. Duomenų gavėjas praneš Duomenų teikėjui apie duomenų subjektų, besinaudojančių BDAR 
numatytomis teisėmis, prašymus ar skundus, jeigu jie susiję su vykdomu duomenų perdavimu pagal šį 
Susitarimą ir Duomenų teikėjo veiksmais/neveikimu. 

7. Duomenų subjektų teisės ir jų įgyvendinimas 
7.1. Duomenų subjektai, kurių asmens duomenys bus perduodami pagal šį Susitarimą, 

vadovaujantis BDAR ir kitų Susitarimui taikomų teisės aktų nuostatomis, turi, įskaitant, bet neapsiribojant, teisę 
susipažinti su Šalių tvarkomais asmens duomenis, reikalauti ištaisyti, ištrinti jų asmens duomenis, reikalauti 
apriboti savo asmens duomenų tvarkymą. 

7.2. Atsakomybė už duomenų subjektų prašymų įgyvendinimą teisės aktų nustatyta tvarka ir 
terminais tenka tai Šaliai, kuri gauna duomenų subjekto prašymą.  

7.3. Šalis, pagal gautą duomenų subjekto prašymą (jei toks prašymas susijęs su asmens 
duomenimis, perduotais pagal šį susitarimą) ištaisiusi, ištrynusi ar apribojusi tokio duomenų subjekto duomenų 
tvarkymą, privalo nedelsiant raštu informuoti kitą Šalį apie šį veiksmą.  

7.4. Jeigu duomenų subjekto prašymas apima abiejų Šalių vykdomus tvarkymo veiksmus, Šalys 
susitaria bendradarbiauti tarpusavyje, siekiant atsakyti į tokį duomenų subjekto prašymą. 

8. Užmokestis 
8.1. Pagal šį Susitarimą asmens duomenų perdavimas vykdomas pagal tarp Šalių sudarytos 

sutarties nuostatas visu šio Susitarimo galiojimo laikotarpiu. 
9. Šalių atsakomybė  
9.1. Šalis, nevykdanti arba netinkamai vykdanti savo įsipareigojus pagal šį Susitarimą, įsipareigoja 

atlyginti kitos Šalies nuostolius. 
9.2. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už savo įsipareigojimų pagal Susitarimą neįvykdymą dėl force 

majeure aplinkybių pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. Šalis, kuri dėl force majeure aplinkybių negali 
vykdyti savo įsipareigojimų pagal Susitarimą, turi kaip galima greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 3 darbo dienas 
raštu pranešti apie šias aplinkybes kitai Šaliai. Tokiu atveju atitinkamo įsipareigojimo vykdymas atidedamas 
iki pasibaigia tokios force majeure aplinkybės. Jeigu force majeure aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 mėnuo, 
tokiu atveju bet kuri Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti šį Susitarimą, įspėjusi kitą Šalį raštu prieš 5 darbo 
dienas. 

10. Konfidencialumas 
10.1. Šis Susitarimas ir visa su juo susijusi informacija yra laikoma konfidencialia ir negali būti 

atskleista tretiesiems asmenims be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo, išskyrus teisės aktuose 
nurodytus atvejus (įskaitant duomenų subjektų informavimą pagal BDAR apie vykdomą asmens duomenų 
perdavimą numatytais tikslais, pagrindais, bei jų teises). 

11. Pranešimai 
11.1. Visi Šalių su Susitarimu susiję tarpusavio pranešimai pateikiami raštu (elektroniniu paštu) Šalių 

rekvizituose prie parašų nurodytais kontaktiniais duomenimis. 
11.2. Pasikeitus kontaktiniams duomenims, Šalis turi nedelsdama raštu informuoti kitą Šalį apie 

tokius pasikeitimus. 
12. Taikytina teisė ir ginčų sprendimo tvarka 
12.1. Šiam Susitarimui ir visoms iš šio Susitarimo kylančioms teisėms ir pareigoms taikoma Lietuvos 

Respublikos teisė.  
12.2. Šalys susitaria, kad visi su šiuo Susitarimu susiję ar dėl jo vykdymo, pažeidimo, nutraukimo ar 

negaliojimo kilę ginčai, pretenzijos, nesutarimai sprendžiami derybų būdu. Jei susitarimo nepavyksta pasiekti 



derybomis, ginčai yra sprendžiami kompetentingame teisme pagal Duomenų teikėjo registruotą buveinės 
adresą Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.  

13. Susitarimo galiojimo terminas ir nutraukimo tvarka  
13.1. Susitarimas įsigalioja nuo sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki jo nutraukimo šiame 

Susitarime ar kitos tarp Šalių sudarytos sutarties nustatyta tvarka.  
13.2. Šalis turi teisę bet kada, vienašališkai, nenurodydama jokių priežasčių, nutraukti šį Susitarimą, 

raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 3 mėnesius. 
13.3. Šis Susitarimas gali būti nutrauktas raštišku abiejų Šalių susitarimu. 
13.4. Šaliai nevykdant ar netinkamai vykdant savo įsipareigojimus pagal šį Susitarimą, kita Šalis įgyją 

teisę, nesikreipdama į teismą, vienašališkai nutraukti šį Susitarimą, raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 darbo dienas. 
13.5. Susitarimas gali būti nutrauktas ir kitais šiame Susitarime numatytais pagrindais (Susitarimo 

9.2. p.).  
13.6. Nutraukus Susitarimą, lieka galioti šio Susitarimo nuostatos, susijusios su atsakomybe, 

konfidencialumu, o taip pat visos kitos šio Susitarimo nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti ir 
po Susitarimo nutraukimo arba pagal savo esmę turi išlikti galiojančios ir po Susitarimo nutraukimo. 

14. Baigiamosios nuostatos  
14.1. Bet kokie pakeitimai ir papildymai prie šio Susitarimo galioja tik su sąlyga, kad jie sudaryti raštu 

ir pasirašyti Šalių atsakingų asmenų. Šio Susitarimo priedai yra neatsiejama jo dalis. 
14.2. Jei bet kuri Susitarimo sąlyga tampa prieštaraujančia Lietuvos Respublikos teisės aktams, šis 

faktas nedaro įtakos kitų Susitarimo sąlygų galiojimui ir vykdymui. Tokiu atveju Šalys įsipareigoja dėti visas 
pastangas tam, kad galiojantiems teisės aktams prieštaraujanti sąlyga būtų pakeista kita artimiausia pagal 
prasmę teisėta sąlyga. 

14.3. Vykdydamos šį Susitarimą Šalys turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis. Už tokių trečiųjų 
asmens veiksmus ar neveikimą atsako tokį trečiąjį asmenį pasitelkusi Šalis. 

14.4. Susitarimo pakeitimai ir papildymai galioja tik Šalims raštu pakeitus ar papildžius šį Susitarimą. 
14.5. Šis Susitarimas yra sudarytas dviem originaliais egzemplioriais, po vieną kiekvienai 

pasirašiusiai Šaliai.  
 
Priedai (neatskiriamos Susitarimo dalys): 
1 priedas. Asmens duomenų teikimo sąlygos; 
2 priedas. Duomenų tvarkymo dalykas, tikslas, pobūdis, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų 

kategorijos. 
 

  

Duomenų teikėjas 
UAB „Investicijų ir verslo garantijos“ 
 
Generalinis direktorius 
Kęstutis Motiejūnas 

Duomenų gavėjas 
UADBB „Aon Baltic“ 
 
Verslo klientų departamento vadovas 
Alius Lepeška 

  



Susitarimo 1 priedas 
ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO SĄLYGOS 

 
Šį priedą pasirašė Duomenų teikėjas (perkančioji organizacija) ir Duomenų gavėjas (Paslaugų 

teikėjas) ir jis galioja nuo pasirašymo dienos. Šis priedas yra neatskiriama Susitarimo dalis. 
 
1. Asmens duomenų kategorijos: Duomenų teikėjo darbuotojai. 
2. Asmens duomenų teikimo tikslai: įsigyti darbuotojų sveikatos draudimo paslaugas, sudaryti ir 

administruoti sveikatos draudimo sutartį . 
3. Teikiami asmens duomenys: darbuotojų vardas pavardė, asmens kodas. 
4. Duomenų teikėjo asmens duomenų tvarkymo teisiniai pagrindai: BDAR 6 str. 1 dalis a punktas 

(duomenų subjektas davė sutikimą, kad jo asmens duomenys būtų tvarkomi vienu ar keliais konkrečiais 
tikslais). 

5. Duomenų gavėjo asmens duomenų tvarkymo teisiniai pagrindai: BDAR 6 str. 1 dalis a ir b  punktai 
(duomenų subjektas davė sutikimą bei atitinkamų asmens duomenų tvarkymas yra būtinas dėl sveikatos 
draudimo sutarties sudarymo ir jos administravimo). 

6. Asmens duomenų teikimo tvarka: duomenys teikiami pasirašius sutartį ir suformavus užklausą. 
7. Asmens duomenų teikimo būdas: duomenys teikiami juos nurodant pasirašomuose dokumentuose. 
8. Asmens duomenų teikimo terminai: kaip numatyta Šalių sudarytoje Paslaugų sutartyje. 
9. Formatas, kuriuo teikiami asmens duomenys: .xls, .docx. 
10. Duomenų teikėjo ir Duomenų gavėjo užtikrinamos teikimo saugumo priemonės: šifravimas, 

techninės IT sistemų saugumo priemonės, sistemų atsparumas įsilaužimams, organizacinės saugumo 
priemonės. 

 
 



Susitarimo 2 priedas 
  

DUOMENŲ TVARKYMO DALYKAS, TIKSLAS, POBŪDIS, ASMENS DUOMENŲ RŪŠIS IR 
DUOMENŲ SUBJEKTŲ KATEGORIJOS 

Duomenų tvarkymo 
pagrindas  

Viešojo paslaugų pirkimo sutartis sudaryta 2022-07- tarp Perkančiosios 
organizacijos (Duomenų teikėjo) ir Tiekėjo  (Duomenų gavėjo) Nr. ... (toliau - 
Sutartis). (pagal meta duomenis). 

Duomenų tvarkymo 
dalykas ir tikslas 

Perkančiosios organizacijos darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų 
įsigijimas ir dėl šių paslaugų sudarytų sutarčių administravimas 

Tvarkomų asmens 
duomenų rūšys Asmens duomenys: Vardas, pavardė, asmens kodas. 

Asmens duomenys reiškia „bet kokia informaciją apie fizinį asmenį, kurio 
tapatybė nustatyta arba kurio tapatybę galima nustatyti“, kaip tai nustatyta 
BDAR 4 str. 1 p. 

Duomenų subjektų 
kategorijos Duomenų gavėjo atstovai ir darbuotojai.  

Duomenų tvarkymo veikla Perkančiosios organizacijos darbuotojų asmens duomenų saugojimas, 
atstatymas, sunaikinimas 

Pagalbinių duomenų 
tvarkytojų sąrašas 

Nėra  

Duomenų perdavimas į 
trečiąsias šalis 

Galimas jeigu tai būtina siekiant tinkamai įvykdyti sutartinius įsipareigojimus. 

Jurisdikcija Lietuva 

Techninių ir organizacinių 
priemonių aprašymas 

Duomenų gavėjo  taikomos techninės ir organizacinės priemonės išvardytos 
ir nurodytos (bei nuolat atnaujinamos) Duomenų gavėjo internetiniame 
puslapyje https://aon.lt/privatumo-politika/  

Duomenų valdytojo 
asmens duomenų 
tvarkymo politika 

Informacija pateikiama Invegos interneto svetainėje adresu: 
https://invega.lt/privatumo-politika/16 

 
Duomenų teikėjas 
UAB „Investicijų ir verslo garantijos“ 

 
Generalinis direktorius 
Kęstutis Motiejūnas 

Duomenų gavėjas 
UADBB „Aon Baltic“ 

 
Verslo klientų departamento vadovas 
Alius Lepeška 

 

 

 

  

https://invega.lt/privatumo-politika/16


♀ 

Aon Baltic, UADBB 
Karaliaus Mindaugo pr. 35, LT-44307 Kaunas 
Įmonės kodas 1105912811 
PVM mokėtojo kodas LT102912811 
Duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre 

 
 

UAB „Investicijų ir verslo garantijos“ (INVEGA) 

El.p. jurate.straksiene@invega.lt 

 

 

PASIŪLYMAS 

MAŽOS VERTĖS PIRKIME „DRAUDIMO BROKERIO PASLAUGOS INVEGOS DARBUOTOJŲ 

SAVANORIŠKO SVEIKATOS DRAUDIMO PASLAUGOS“ NESKELBIAMOS APKLAUSOS BŪDU 

(Pildydamas šią formą, tiekėjas turi pateikti visą žemiau prašomą informaciją. Tiekėjui išbraukus formoje 
esančias nuostatas, jo pasiūlymas bus atmestas 

 

2022 07 01 Nr. 0701 

Vilnius 

Paslaugų teikėjo pavadinimas 

(Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių 

pavadinimai) 

Aon Baltic, UADBB 
 

Paslaugų teikėjo adresas 

(Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių 

adresai) 

Goštauto g. 40B, Vilnius 

Juridinio/ Fizinio asmens kodas Įmonės kodas 1105912811 
 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė Alius Lepeška 

Telefono numeris 8 650 22223 

El. pašto adresas alius.lepeska@aon.lt 

Pirkimo objektas – draudimo brokerio paslaugos INVEGOS darbuotojų savanoriško sveikatos 
draudimo paslaugos (toliau – paslaugos). 

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis šioje 
pasiūlymo formoje ir pridedamoje techninėje specifikacijoje. 

2. Atsižvelgdami į pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, teikiame savo pasiūlymą. 

3. Pateikdami pasiūlymą patvirtiname, kad: 

3.1. turime teisę teikti perkamas paslaugas; 

3.2. turime visas galimybes ir priemones teikti pirkimo objekte nurodytas paslaugas; 

3.3. dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

4. Atsižvelgdami į šiame pirkimo dokumente išdėstytas sąlygas teikiame savo pasiūlymą ir siūlome šį 
įkainį – komisinį atlygį (į nurodytą įkainį įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai): 

Lentelė Nr. 1 

Eil. 
Nr. 

Paslaugų pavadinimas 
 

Komisinis 
atlygis nuo 

perkančiosios 
organizacijos 

įsigytų 
INVEGOS 

darbuotojų 
savanoriško 

sveikatos 
draudimo 
paslaugų 
kainos, % 

Planuojama 
preliminari 
INVEGOS 

darbuotojų 
savanoriško 

sveikatos 
draudimo 
paslaugų 
vertė, Eur 

Palyginamoji 
pasiūlymo 

kaina, 
Eur be PVM 

(paskaičiuojama 
nurodytą 

komisinį atlygį 
padauginus iš 
preliminarios 

paslaugų 
vertės) 

1 2 3 4 5 

1 Draudimo brokerio paslaugos pagal 1 priede 
pateiktą techninę specifikaciją 

7% 99.999,00 6.999,93 

PVM (tarifas) suma: - 



Palyginamoji pasiūlymo kaina, Eur su PVM 6.999,93 

 

Pasiūlymo kaina Eur su PVM žodžiais: Šeši tūkstančiai devyni šimtai devyniasdešimt devyni 

Eur 93 cnt 

 

Pastaba: Draudimo paslaugos PVM neapmokestinamos, draudimo brokerio pajamos iš draudimo 

tarpininkavimo veiklos taip pat nėra apmokestinamos PVM. 

 
Pastabos:  

1)  Vadovaujantis Lietuvos Respublikos Pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 27 str. draudimo paslaugos PVM neapmokestinamos. 

2) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjui nereikia mokėti  PVM,  Tiekėjas atitinkamų skilčių (vienos ataskaitos įkainio 

Eur be PVM) nepildo  ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka; 

3) apskaičiuojant kainą turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus. Į bendrą pasiūlymo 
kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos būtinos sutarties įvykdymui;  
4) jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytų žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais; 
5) pasiūlyme nurodytos kainos turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, 
antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname 
vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12. 
 

5. Pagrindinės sutarties sąlygos: 
5.1. Sutartis galioja 18 (aštuoniolika) mėnesių, tačiau ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesius nuo Paslaugų 

teikėjui tarpininkaujant sudarytos savanoriško darbuotojų sveikatos draudimo paslaugų sutarties galiojimo 
pabaigos arba iki Sutarties nutraukimo Sutartyje ar galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka.  

5.2. Pradinė sutarties vertė 0,00 Eur. 
5.3. Sutarties kainodara fiksuoto įkainio – komisinio atlygio, nurodyto lentelėje Nr. 1.  
5.4. Perkančioji organizacija atlygio draudimo brokeriui nemoka, tačiau INVEGOS darbuotojų 

savanoriško sveikatos draudimo paslaugų viešajame pirkime nustatys, jog  pareiga atsiskaityti su draudimo 
brokeriu tenka savanoriško sveikatos draudimo paslaugų teikėjui, kurio pasiūlymas bus nustatytas laimėjusiu, 
t. y. savanoriško sveikatos draudimo paslaugų viešojo pirkimo dalyviai turės į pasiūlymo kainą įtraukti ir komisinį 
atlygį draudimo brokeriui, nurodytą šiame pasiūlyme. 
 

6. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 
Lentelė Nr. 2 

Eil. 
Nr. Pateikto dokumento pavadinimas 

Dokumentų 
puslapių 
skaičius 

1. Įgaliojimas Aliui Lepeškai 1 

2. - - 

3. - - 

 
 

7. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija*: 

Lentelė Nr. 4 

Eil. 

Nr. 

Pateikto dokumento 

pavadinimas 

Dokumente esanti konfidenciali 

informacija (nurodoma dokumento 

dalis / puslapis, kuriame yra 

konfidenciali informacija) 

Konfidencialios 

informacijos pagrindimas 

(paaiškinama, kuo 

remiantis nurodytas 

dokumentas ar jo dalis 

yra konfidencialūs) 

 Įgaliojimas Aliui Lepeškai 1 puslapis. Asmens duomenys 
 
* Pastaba. Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali 
yra pasiūlymo kaina arba kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.  Neužpildžius šios lentelės laikoma, kad 
pasiūlyme konfidencialios informacijos nėra. 
 

8. Pasiūlymas galioja 10 darbo dienų. 

PRIDEDAMA. Techninė specifikacija,2 lapai. 

 

Alius Lepeška, Verslo klientų vadovas  

_____________________________________________________________________________________ 

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens* pareigų pavadinimas, vardas, pavardė, parašas) 

*Pastaba: su pasiūlymu pateikiamas įgaliojimas. 

  


